ПРИЛОГ 7.
УВОДНЕ НАПОМЕНЕ УЗ ЛИСТУ ОБРАДЕ ИЛИ ПРЕРАДЕ КОЈУ ТРЕБА ИЗВРШИТИ НА МАТЕРИЈАЛИМА БЕЗ ПОРЕКЛА КАКО БИ ДОБИЈЕНИ ПРОИЗВОД СТЕКАО СТАТУС ПРОИЗВОДА СА ПОРЕКЛОМ

Oпште напомене

Напомена 1:

1.1 У прве две колоне у Листи обраде или прераде (прилози бр. 8. и 9.) даје се опис производа који се добија. У првој колони наводи се тарифни број или број главе из Хармонизованог система, док се у другој колони наводи наименовање робе које се у Хармонизованом систему користи за тај тарифни број или за ту главу. За сваки податак који се налази у прве две колоне постоји правило које се наводи у колони 3. Ако се, у појединим случајевима, испред тарифног броја у првој колони налази ознака: „еx” то значи да се правило из колоне 3 примењује само на део тог тарифног броја, како је наведено у колони 2.

1.2 Ако се у колони 1 налази, груписано, више тарифних бројева или је наведен број једне главе, због чега је наименовање производа у колони 2 дато уопштено, правила из колоне 3 примењују се на све производе који се, по Хармонизованом систему, сврставају у тарифне бројеве из те главе или у неки од груписаних тарифних бројева у колони 1.

1.3 Ако је у Листи обраде или прераде наведено неколико различитих правила која се примењују на различите производе у оквиру једног тарифног броја, у свакој алинеји дато је наименовање дела тог тарифног броја на који се односе суседна правила у колони 3.

Напомена 2:

2.1 Појам „производња” обухвата све врсте обраде и прераде укључујући и „састављање” или посебне поступке.

2.2 Појам „материјал” обухвата сваки „састојак”, „сировину”, „компоненту” или „део”, итд., који се користио у процесу производње производа.

2.3 Појам „производ” користи се за производ који се производи, чак и ако је намењен за каснију употребу у неком другом производном поступку.

Напомена 3:

3.1 Обрада или прерада какву захтева правило из колоне 3 вреди само за материјале без порекла. Исто тако ограничења садржана у правилу у трећој колони вреде само за коришћене материјале без порекла.

3.2. Ако је производ израђен од материјала без порекла, а стекао је порекло у процесу производње, те ако се такав производ користи у процесу производње неког другог производа, за њега не вреди правило из Листе које се примењује за производ у који је уграђен.

Пример:

Невезене тканине могу стећи порекло путем ткања из предива. Уколико се оне касније користе за производњу везене постељине, тада се проценат дозвољене вредности који се односи на невезену тканину не користи у овом случају.

Напомена 4:

4.1 Правилом се у Листи одређује најнижи степен потребне обраде или прераде, што значи да се обрадом или прерадом изнад те границе стиче право порекла, док се обрадом или прерадом испод те границе не стиче право порекла. Другим речима, кад неко правило предвиђа да се на одређеном степену прераде могу користити материјали без порекла, употреба таквог материјала у ранијој фази производње је дозвољена, а у каснијој више не. 

4.2 Ако одређено правило у Листи дозвољава израду некога производа од више материјала, то значи да се може користити један или више материјала, али не и то да сви ти материјали морају бити употребљени истовремено.

Пример:

Правило за предиво каже да се могу употребити природна влакна али и хемијски материјали. То не значи да се оба материјала морају употребити истовремено - може се применити један или други или оба заједно.

4.3. Ако правило у Листи захтева да неки производ треба да буде израђен од одређеног материјала, то не спречава употребу других материјала који, због својих особина, не могу задовољити то правило.

Напомена 5:

За све производе који нису наведени у Прилогу 9. (производи који нису текстил и текстилни производи из Одељка XI Царинске тарифе) порекло се одређује за сваки случај посебно узимајући у обзир било који поступак обраде или прераде, сходно концепту последње битне обраде или прераде, као што је предвиђено чланом 34. Царинског закона.

Напомена 6:

6.1 Појам „влакна” користи се у Листи из Прилога 8.  за „природна влакна”и „сечена вештачка и синтетичка влакна” из тарифних бројева 5501 до 5507 и врсте влакана која се користе за производњу хартије.

6.2 Појам „природна влакна” користи се у Листи из Прилога 8. за влакна која нису вештачка или синтетичка и ограничен је на фазе пре предења, укључујући и отпатке, ако није одређено другачије, појам „природна влакна” укључује влачена, чешљана или на други начин прерађена, али непредена влакна.

6.3 Појам „природна влакна” укључује коњску длаку из тарифног броја 0503, свилу из тарифних бројева 5002 и 5003, као и вунена влакна, фину или грубу животињску длаку из тарифних бројева 5101 до 5105, памучна влакна из тарифних бројева 5201 до 5203 и друга биљна влакна из тарифних бројева 5301 до 5305.

6.4 Појам „сечена вештачка или синтетичка влакна” користи се у Листи из Прилога 8. за каблове од вештачких или синтетичких филамената, сечена влакна или отпад, из тарифних бројева 5501 до 5507.

6.5 Појмове „текстилна пулпа” и „хемијски материјали” у Листи из Прилога 8.  користи се за описе нетекстилних материјала (који се не сврставају у Главе од 50 до 63) који се могу користити за израду вештачких или синтетичких влакана или предива, или влакана за израду хартије. 

6.6 За производе добијене из два или више текстилних материјала одредбе из колоне 3 примењују се за сваки појединачни текстилни материјал који је садржан у производу.

Напомена 7:

7.1 Појам „претходно бељен”, који се користи у Листи из Прилога 8.  за означавање потребног степена производње када се користе одређени материјали без порекла, примењује се на одређено предиво, ткани текстил и плетене и кукичане материјале што се перу тек након поступака предења или ткања.

Претходно бељени производи налазе се у ранијој фази производње него бељени производи, који су били више пута прани у средствима за бељење (оксидациона средства, попут водоник пероксида и редукцијских средстава).

7.2 Појам „потпуна израда” који се користи у Листи из Прилога 8.  значи да се морају обавити сви поступци од сечења тканине или плетења или кукичања тканине до готовог производа. 

Ипак, израда се неће сматрати непотпуном ако се један или више завршних поступака не спроведе.

Примери завршних поступака:

- причвршћивање дугмади и/или других врста спајања,

- израда рупа за дугмад,

- израда манжетни односно поруба код панталона и рукава или коначно порубљивање сукњи и хаљина,

- израда украсних штепова и додатака као што су џепови, етикете, ознаке и друго, 

- пеглање и остале припреме готових комплета за продају.

Напомене за завршне поступке - посебни случајеви:

Могуће је да је у неким поступцима израде извођење завршних поступака, посебно у случају комбинације поступака, од такве важности да се ти поступци морају сматрати поступцима већим од једноставног довршавања.

У таквим посебним случајевима необављање завршних поступака може да значи да израду није могуће сматрати потпуном. 

7.3 Појам „импрегнисање, превлачење, прекривање или ламинирање”не значи поступке који служе за спајање тканина.

